Registracijas forma

Nodok|u atgriesana no Irijas

Virds:

Citi vardi:
Uzviirds:
Dzimsanas datums:
E-pasta adrese:

PPS numurs:

RT Tax Latvia

LUDZU, IZMANTOJIET ANGLU ALFABETA BURTUS!

| VARDS

| CITI VARDI

[ UZVARDS

_1_9:!1_ .f11_m f'J1_d
email@email.com

+371 99 999 999

Tilr./Mob.:

1234567A

PPS - Personigais Socidlis Apriipes Numurs

Liidzu, uzrakstict VISUS icbrauksanas un izbrauksanas datumus uz/no Irija, iznemot Tsas brivdienas:

Iebrauksanas datums Irija:
lebrauksanas datums Irija:
lebraukianas datums Irija:
lebrauksanas datums Irija:
Tebrauksanas datums Irija:

2019y /07m /104
2020y /08m /01d
20_ y/__m/_ _d
20 W gl
20 y/_ _m/__d

Izbrauksanas datumus no Irija: 10m /0

Izbrauksanas datumus no Irija: 2020y /12m /03
Izbraukdanas datumus no Irija: om/_
Izbrauk3anas datumus no Irija: PR o N
Izbrauksanas datumus no Irija: 20_ v/_ _m/_

Vai jis jebkad ieprieks esat picteicies NODOKILU AtgrieSanai RT Tax, cita Kompanija vai personigi? Ja Ne || X

Ja “Ja", paskaidropiet sikiak:

Vai jums bija veselibas apdrodinasana?

=L ]

Ja jiis sastiviet laulibi, laulatd partnera virds un uzvirds:

Vai Jisu laulatais bija stradajis Irija?

X

Ja ja, kads ir jiisu veselibas apdrodinasanas kartes deriguma termins?

VARDS, UZVARDS

n [X]

Vai Jums ir aktivs bankas konts Irija? Ja

Par kuru gadu (gadiem) vélaties pieprasit jiisu nodokli parmaksas atmaksu ar RT Tax?

Jusu adrese dzimteng

]

N&

Ja Jums ir aktivs bankas konts Irija, Jasu
atgitie nodokli var bt pasrkaititi uz to kontu.

JUSU ADRESE DZIMTENE

2020, 2019

Jusu adrese Irija:

JUSU ADRESE IRIJA

Ja Jums ir bérni, kas ir jaunaki par 18 gadiem, ierakstiet vipu vardus, uzvardus un dzimsanas datumus:

1. VARDS, UZVARDS 2018 02 25
> VARDS, UZVARDS 2020 06 18

3

4.

1/2

Informacija par darba vietu

Cik darba devéju jums bija: 2

Jums ir janorada VIS DARBA DEVEIL Ja jiis to var rastics |

1. Kompinija: UZNEMUMA NOSAUKUMS

Adrese: UZNEMUMA ADRESE

TalrFakss: . UZNEMUMA TALR./FAKSS

E-pasts: UZNEMUMA E-PASTS

stradijuno 20192 08m/ 0141422019210 m/ 014

Klienta piezimes:

NODOKLU Atgricianas procesi.

2. Kompanija: UZNEMUMA NOSAUKUMS

Adrese: UZNEMUMA ADRESE

Talr /Fakss: UZNEMUMA TALR/FAKSS

E-pasts: UZNEMUMA E-PASTS

Stradiju anZOZQ:%m-"Qd lidz &&42m :'@d

3. Kompiinija:

Adrese:
Talr /Fakss:
E-pasts:
Stradaju no: g/ m  dlidz B m/__d
4. Kompinija:
RT Tax piesimes: Adrese:
lenikums:
Nomaksatie nodokli: Talr./Fakss:
E-pasts:
Straddju no: g/ m/ dlidz g m/__d
Ar savu parakstu apliecinu, ka visa manis sniegla,
informécija $aja forma ir preciza un pilniga.
2/2




Nodok|u AtgrieSanas Pieprasijuma Forma

Power of attorney

Ireland

SVARIGI! Atseviskos gadijumos Nodok|u institiicija var atsiitt &cku par atmaksdjamo summu
tie$i uz jisu majas adresi.Ja ta notick, lidzam, inform&t mis, zvanot pa talruni +371 27 757 221
vai siitot e-pastu uz: info@ rttax.lv un apmaksit pakalpojumus, kas ir atruniti nosl&gtaja liguma.

VARDS: VARDS, CITI VARDI, UZVARDS

(LODZU, IZMANTOJET LIELATTEM BURTIEM) (VARDS, CITI VARDIL, UZVARDS)
IELA, MAJAS NUMURS, DZIVOKLA VAI ISTABAS NUMURS
(IELA, MAJAS NUMURS, DZIVOKL A VAL ISTABAS NUMURS)

REGIONS, CIEMS, PILSETA

(REGIONS, CIEMS, PILSETA)

PASTA INDEKSS UN VALSTS

(PASTA INDEKSS UN VALSTS)

Informacija par jasu banku:

SVARIGI:

+ Sobrid par naudas parskaitijumu més iekasgjam 15 EUR par bankas pakalpojumiem

(parbaudiet naudas sanemSanas maksas, komisijas maksas, u.c. maksas).

RT TAX NENES ATBILDIBU PAR KLIENTA BANKAS PIEDZITAJAM PAPILDUS [ZMAKSAM.
# Par atkiirtotu bankas parskaitijumu nepareizas vai nepilnigas informicijas sniegsanas

gadijumd, no jums tiks piedzita papildus samaksa 20 EUR apméra.

KLIENTA BANKAS NOSAUKUMS

KONTA NUMURS (IBAN)

KONTA NUMURS (IBAN):

KONTA TURETAJA VARDS, UzvAarRDs: KONTA TURETAJA VARDS, UZVARDS

INFORMACIIA PAR BANKU: BANKAS NOSAUKUMS; FILIALES NOSAUKUMS
(PILNS BANKAS NOSAUKUMS; FILIALES NOSAUKUMS)
BANKAS SWIFT KODS
(BANKAS SWIFT KODS)
BANKAS ADRESE: PILSETA UN VALSTS
(BANKAS ADRESE: PILSETA UN VALSTS)
Ar savu parakstu apliecinu, ka visa manis sniegta informacija Paraksts: X PARAKSTS

3aja forma ir preciza un pilniga.
Es piekritu visiem &is formas nosacijumiem un noradijumiem. Datums: 20 w21 / 701 / J Oﬁ

|, the UNAETSIGNET ..voveevrseererresessrese s ssssssresssssssssssssssssesssessessesssssssssssssensssssssessssesssesssssasessessessnseny G3LE OF
DIMR iy PPS AUMBET i F0SIAING @t

(hereinafter referred to as the “Principal”), hereby grant a power of attorney to the company,

A & 7 Group, UAB, TAIN 74531A its officers and / or employees based in Ozeskienes 15, Kaunas, LT44254,
Lithuania, to sign, verify and file all the principal’s individual repayment claims and other tax returns;
receive all tax refunds; examine and copy all the principal’'s tax returns and records; represent the
principal before any taxing body and, in general, exercise all powers with respect to tax matters which

the principal could if present and under no disability.

On the basis of this power of attorney A & I Group, UAB its officers and/or employees are given the
authority:

1. To act as principal’s agent in dealing with all aspects of the filing of principal’s Irish PAYE refund claim and
income tax return for the tax years .......... -.

2. To receive personal tax refund cheques issued in Principal’s name or tax refund transfers to it's own
account and convey such refunds to the Principal by way of a bank transfer, check or to handle in another
manner so as to achieve the same purpose.

3. To request from the employer and to receive Principal’s P-45/P-60 to it's own address: A & Z Group, UAB,
Ozeskienes 15, Kaunas, LT44254, Lithuania.

4. To use own postal address on the Principal’s tax returns. To receive all correspondence from the Ireland
Tax Authorities.

The undersigned does hereby appoint A & Z Group, UAB officers and / or employees as his/her attorney to
receive, endorse, and collect cheques payable to the order of the undersigned.

All rights, powers and authority of A & Z Group, UAB its officers and / or employees to exercise the
prerogatives granted herein shall commence and be in full force and effect and remain in full force and
effect for a period of twenty-four months of the date of its signing.

Signed this ........... day Of oo, 200

Signature of the Principa




FORM P50 FIRST CLAIM FOR A REPAYMENT OF INCOME TAX AND/OR

UNIVERSAL SOCIAL CHARGE (USC) DURING UNEMPLOYMENT

Please read the INFORMATION NOTES overleaf BEFORE completing this form. N.B. Form P45 Parts 2 & 3 MUST accompany this claim.
Name and Address (include Eircode) PPS Number

HEEEEEEEE

Employer Number

HEEEEEEEE

Date of Cessation of Employment D D D D D D Refer to your Form P45 for answers to above

ALL SECTIONS AND THE DECLARATION MUST BE COMPLETED

Details of income received by you since the date you became unemployed Insert & in appropriate box(es) below

D Jobseeker's Benefit |:| Other Income received from the Department of Social Protection

lliness Benefit |
- 1
e ]

State payment type l

In the case of the above, state the date this income started

Number of children included in your claim ]:]:|
Gross weekly amount
D Jobseeker's Assistance (this is not a taxable source of income)

Gross amount received to date

State the source of this income ‘ ]

D Other Income not subject to PAYE

Do you intend to resume employment in Ireland before 31 December next? Y/N lE

If the answer is “No”, state reason ‘LEFT IRELAND I

If resuming education, state name ‘ !
of schoal/college

Are you making this claim on the basis that you are going abroad? Y/N
If the answer is “Yes" state:
(a) country of destination ‘ |

(b) intended departure date DDDDDD (c) duration of stay abroad |PERMANENT

Do you intend to take up employment abroad? Y/N IE

Address abroad for correspondence

Refunds
If you wish to have any refund paid directly to your bank account, please provide your bank account details
(Note: It is quicker to receive payments electronically than by cheque.)

Single Euro Payments Area (SEPA)

Account numbers and sort codes have been replaced by International Bank Account Numbers (IBAN) and Bank
Identifier Codes (BIC). These numbers are generally available on your bank account statements. Further information
on SEPA can be found on www.revenue,ie.

It is not possible to make a refund directly to a foreign bank account that is not a member of SEPA.
International Bank Account Number (IBAN) (Maximum 34 characters)

[e[x[7]ol4]o[a]o]o]s[1]o[o]4[2[e]ols[7[e] | [ [ [ [[[[][[[]]
Bank Identifier Code (BIC) (Maximum 11 characters)
(a[a[e[e[t[f2]x] [ [ ]

Note: Any subsequent Revenue refunds will be made to this bank account unless otherwise notified.

| declare that | am unemployed and that all particulars given in this form are stated correctly

signatue (X PARAKSTS | oae [LILICIC]

Telephone W |

A person who knowingly makes a false statement for the purpose of obtaining repayment of income tax is liable to heavy penalties.

RPCOOTO10_EN_WB_L 1

I understand that any refund made by the Revenue Commissioners to my agent,
TT EXPRESS, UAB (insert name of tax agency), on my behalf is refunded in a similar manner

as if same were being refunded directly to me and that once the refund is transferred into the bank
account nominated by me | have no further call upon the Revenue Commissioners in respect of
same. | understand that TT EXPRESS, UAB (insert name of tax agency) is acting as my agent
and is solely responsible to me in respect of any refund received by them on my behalf. | further
understand that my agent TT EXPRESS, UAB (insert name of tax agency) is an
independent entity and that the Revenue Commissioners make no endorsement of my agent or
any such agency and cannot accept any responsibility whatsoever for problems encountered by
me in dealing with them.

| understand and agree that TT EXPRESS, UAB (insert name of tax agency) will
input its own bank account details on the Revenue record for the duration of this mandate and will
remove these details on the cessation of the mandate.

| confirm that | am aware of, and agree to, the payment of the fees charged by

TT EXPRESS, UAB (insert name of tax agency) in respect of the services carried out on
my behalf and that this fee will be deducted from any amount refunded by Revenue and that the
balance of this amount will be paid to me.

3. Terms and Conditions of Authorisation

| understand that Tax law provides for both civil penalties and criminal sanctions for the failure to
make a return, the making of a false return, facilitating the making of a false return, or claiming tax
credits, allowances or reliefs which are not due.

I confirm that | will provide the necessary documentation to _A and Z GROUP, UAB

(insert name of tax agency) to support any refund, credit claims or claims for allowances and
reliefs made to Revenue on my behalf by A and Z GROUP, UAB (insert name of tax
agency).

I confirm that | will provide details of all my sources of income to A and Z GROUP, UAB
(insert name of tax agency).

I understand that _A and Z GROUP, UAB (insert name of tax agency) is required to retain
a copy of all documentation relating to any refund or credit or allowance or relief claimed by the
agent on my behalf and that the agent will be required to produce same to Revenue upon request.

Signed PARAKSTS (Client)

Date[ | A [ W [ 1]

Date[ | A | W [ 1]

Signed (Agent)




Agreement

Date/Datums: .....vvmmmmsmmsmsasssrnass

This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:

(1) Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden
Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully
authorized under existing legislation (the "Service Provider”); and

&)

VARDS, UZVARDS

aneororn1911-11-11

. (the "Client”).

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the
“Parties” and each separately as the “Party”.

RECITALS

(A} The Service Provider provides tax refund and related services and the Client
wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other

Ligums

S0 pakalpojumu ligumu (“ligums”) sava starpd ir nosléguii:

(1) Unitrust Finance, Inc (kas veic

ka RT Tax), uzné kods:

70464217, adrese: 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, ASV, kuru
parstav pilniba pilnvarota saskana ar spéka esoiajiem tiesbu aktiem persona
(.pakalpojumu sniedzéjs™); un

2)

VARDS, UZVARDS

1911-11-11

datums:

("klients").

Turpmak pakalpojumu sniedzéjs un klients kopa tiek saukti par “pusém” un katrs
atsevigki par "pusi®.

APSVERUMI

(A) Pakalpojumu sniedzéjs nodroiina nodokju atmaksu un ar to saistitos pakalpejumus,

grounds. un klients vélas atgit i nodokli, kas par darbu drzemés

(B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund vai citu iemeslu dél.

1 Subject matter (B) Puses vélas vienoties par nodokju atmak unr i)

11.  Inaccordance with the terms and conditions established in this Agreement 1. Liguma priekimets

and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - T&C), the 1.1, Saskand ar 3aja liguma un isparig un

Service Provider shall provide to the Client tax refund and related services, nosacjumos (turpmik tekstd - NN) izklastitajiem noteikumiem un nosacTjumiem

i.e. shall draw up the documents necessary for the refund of the taxes paid pakalpojumu sniedzéjs nodrodina klientam nodok|u atmaksas un ar to saistitas

by the Client in the United Kingdom, Ireland, the Netherlands, Germany, pakalpojumus, proti, noformé dokumentus, kas nepiecielami Apvienotaja

Norway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the Karalisté, Trijd, Niderlandé, Vacija, Norvegija, Austrija, Danija vai citd jurisdikeljd

corresponding tax authorities or other competent institutions (the klienta samaksato nodoklu atmaksai un uzrada tos attiecigajam nodoklu

“Services”), and the Client shall accept and remunerate for such Services in iestidém vai citdm kompetentajdm iestidém ("pakalpojumi”) , un klients

accordance of the terms and conditions of this Agreement. pienem adus pakalpojumus un norékinds par tiem saskana ar & liguma

1.2. By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to noteikumiem un nosacjumiem.

jprepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including 1.2, Parakstot §o ligumu, klients pilnvaro pakalpojumu sniedzéju sagatavot, parakstit

tax refund cheques, from tax authorities. Service Provider will as necessary un iesniegt nodoklu deklaracijas, un sapemt no nodokju iestidém wisu

disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are korespondenci, ieskaitot nodoklu atmaksas éekus. Nepiecie3amibas gadijuma
made in the name and on behalf of the Client. pakalpojumu sniedzéjs pazinos, ka rikojas ka klienta pilnvarnieks un visas

1.3.  Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded darbibas veic klienta virda un uzdevuma.

amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn 1.3 Nodaokli klientam tiks i, veicat summas it uz

in the name of the Client. If Tax Refund Cheque is received, the Cheque shall bankas kontu, uz priekiapmaksas debetkarti vai ar bankas Eeku, kas izrakstits

be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by uz klienta virda. Ja ir sapemts nodok|u atmaksas feks, tad pakalpojumu
the Services Provider and (or) the third person engaged by the Service sniedzé]s Eeku sapem un nodoklu atmaksas summu parskaita klientam un (vai)

Provider for payment collection services in accordance with the T&C. trefajai  personai, kuru pal;alpo]umu sniedzdjs ir IesalslThs maksajumu

14. The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a i =S aiana saskana ar NN il

competent institution of the foreign country. The amounts calculated bythe 1.4, Atmaksijamo nodokju galigo summu nosaka drvalsts kompetentd iestade.

Service Provider are for information purposes only and do not entitle the sniedzéja aprékinatas summas ir p &tas tikai informativiem

Client to claim the preliminarily calculated amount. nollkiem un nedod klientam tiesibas pieprasit provizoriski aprékinito summu.

2. Terms of Provision of Services 2. Pakalpojumu sniegianas noteikumi

2.1.  The Service Provider hereby undertakes: 21, Ario pakalpojumu sniedzéjs appemas:

2.1.1.  toprovide the Client information on the documents that the Client needs 211 sniegt klientam informaciju par dokumentiem, kas klientam jSiesniedz
to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax pakalpojumu sniedzéjam nodokju atmaksas pieteikuma lesniegsanai;
refund; 212 klienta vardd vikt, aizpildit un parakstit visas nepiecielamis veidlapas,

2.1.2.  to collect, complete and sign all the required forms, requests and other pieprasijumus un citus saistitos dokumentus;
related documents on behalf of the Client; 2.13.  iesniegt nepieciesamos dokumentus attiecigajam nodoklu iestadém vai

2.1.3.  to submit the required documents to the respective tax authorities or citam kompetentajim iestadém, kas ir atbildgas par nodokju atmaksu;
other competent institutions responsible for tax refunds; 2.14.  péc klienta pieprasTjuma informét klientu par nedokju atmaksas procesu un

2.14.  toinform the Client about the process of the tax refund and other related citiem ar to saistitajiem jautdjumiem;
matters at the Client's request; 215, organizét nedoklu atmaksas feka savak$anu un (vai) uzdot nodoklu iestadei

2.15.  to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to instruct parskaitit nodokju atmaksas summu pakalpojumu sniedzéjam un (vai)
the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider trefajai personai, kuru pakalpojumu sniedzéjs ir iesaistijis maksajumu
and (or) the third person engaged by the Service Provider for payment iekaséanas pakalpojumu sniegéand saskand ar NN, ar tal sekojosu nodok|u
collection services in accordance with the T&C for subsequent transfer of atmaksas summas parskaitifanu klientam (ieturot 3.1. un 3.2, punktd
tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in noraditds pakalpojumu maksas) vai uzdot nodoklu iestidei parskaitit
Clause 3.1 and 3.2), or to instruct the tax authority to transfer the tax nodoklu atmaksu tiedi uz klienta priekiapmaksas debetkarti.
refund directly to the Client’s prepaid debit card. 2.2, Aro klients appemas:

The Client hereby undertakes: 221 sniegt pakalpojumu sniedz&jam pilnigu, patiesu un precizu informaciju un
to provide to the Service Provider complete, true and accurate dokumentus {originalus un kopijas), kas nepieciesami nodoklu atmaksas
information and documents (originals and copies) required for the veikianai. Klients ir tiesigs sniegt informaciju, aizpildot papira veidlapas,
completion of the tax refund. The Client is entitled to provide the kuras nodroina pakalpojumu sniedzéjs, vai aizpildot tiedsaistes informacijas
information either by filling in paper forms provided by Services Provider veidlapu, kas pieejama pakalpojumu sniedzéja timekla vietné;
or by filling in the online information form available at the Service 222 aizpildit un parakstit visas veidlapas un citus dokumentus, kas nepieciefami
Provider's internet site; nodok|u atmaksas sanemianal, un izpildit citas saistTbas, kas noteiktas NN,

222 to fill in and sign any forms and other documents required for the kas ir & liguma neatnemama sastivdala;
completion of the tax refund and perform other obligations establishedin -~ 2.2.3,  aizpildit un parakstit visas veidlapas un citus dokumentus, kas nepiecietami
the T&C, which itute an i part af this Payoneer, Inc debetkartes izsniegianai, un novirzit nodokju atmaksas

2.2.3.  tofillin and sign any forms and other documents required for lhe issue of summu uz “Payoneer” debetkarti (atskaitot pakalpojumu maksu, kas
the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the noradita 3.1. un 3.2. punkta), kad tas ir nepiecieSams;

“Payoneer” debit card (excluded the Service Fee indicated in Clause 3.1  2.2.4 nekavéjoties un visos gadijumos ne v&l3k ki 5 (piecu) dienu laikd informét
and 3.2) when so required; pakalpojumu sniedzéju, ja drvalstu nodokju vai cita iestade parskaita

2.24. to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than atmaksas summu vai tas dalu, vai nosita nodoklu atmaksas Ceku par pilnu
within 5 (five) days, if the foreign tax or other autherity transfers the atmaksas summu vai tas daju tieéi klientam;
refunded amount or a part thereof or sends the Tax Refund Cheque for  2.2.5.  nekavéjoties informét pakalpojumu sniedzéju, ja & figuma darbibas laikd
the full refund amount or a part thereof directly to the Client; klients noslédz jebkadu citu ligumu par nodokju atmaksas pakalpojumiem

2.25. to inform the Service provider immediately in the case during the validity Amerikas Savienotajas vm;ﬂ; ar citiem pakalpojumu sniedzéjiem. 3ajd
term of this Ag the Client any regarding the gadijuma jam ir tiesibas beigt 3o ligumu.
tax refund services in the United States of America with other service 226, informét pakalpojumu sniedzéju par jaunam darba attiecibdm vai
providers. In such case the Service provider is entitied unilaterally to pasnadarbinitibu drvalsti;
terminate this Agreement. 2.27.  informét pakalpojumu sniedz&ju  par visdm izmaindm  klienta

2.26. 1o inform the Service Provider of the new employment or self- kontaktinformdcija vai par visdm citdm izmaindm, kas var ietekmét nodoklu
employment in a foreign country; atmaksu. Informaciju var atjauninat pakalpojumu sniedzéja timekla vietné

2.27. to inform the Service Provider of any changes in the Client's contact details vai, izmantojot e-pastu;
or about any other changes that may have impact to the tax refund. The

1/3

2.2.8.
3.
31

311

3.13.

319,

3.2
321

3.2.3.

3.2.4,

33.

3.4.

3.5,

4.2,

infermation can be updated on the internet site of the Service Provider or
e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.
The Services Fees
The fee for the Services [the “Service Fee") for refunding taxes for each tax
year shall be:
United Kingdom, if the tax refund amount is between GBP 0-100, the
service fee shall be GBP 35; GBP 101-200, the service fee shall be GBP 50;
GBP 201-600, the service fee shall be GBP 60; GBP 601 and more, the
service fee shall be 11% from the refunded amount;
The Netherlands: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the
service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be
14% from the refunded amount with a fixed minimum of 69 EUR;
The Netherlands social security (Zorgtoeslag) refund: if the tax refund
amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101
EUR and more, the service fee shall be 14% from the refunded amount
with a fixed minimum of 69 EUR;
Germany: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a
fixed minimum of EUR 60;
Austria: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a
fixed minimum of EUR 59;
Denmark: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a
fixed minimum of 590 DKK; For the service that has been carried out for
Denmark holiday allowance refund (Feriepenge) in Denmark, Service
Provider is entitled to commission fee 14% from the refunded amount,
with a fixed minimum of 79 EUR;
Norway: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a
fixed minimum of NOK 690;
Ireland: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a
fixed minimum of 60 EUR;
Ireland tax refund (Universal Social Charge (USC)): the service fee shall be
12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;
The additional fees:
For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P-60
{United Kingdom) — GBP 20, P-60 {Ireland) — EUR 20, RF-10158 (Norway)
—NOK 150, "Jaaropgaaf” form (the Netherlands) — EUR 20,
Lohnsteuerbescheinigung (Germany) = EUR 20, Church fee refund
(Germany) — EUR 20, Jahreslohnzettel or Lohnzettel (Austria) - EUR 20;
The fee for the receipt of international maney transfer or check cashing,
money remittance and other bank services shall be 15EUR if the tax
refund service was provided from The Netherlands, Germany, Austria,
Ireland er Denmark heliday allowance, 15 GBP if the tax refund service
was provided from the United Kingdom, 120 DKK if the tax refund service
was provided from Denmark, 130 NOK if the tax refund service was
provided from Norway;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the
bank transfer was rejected and the money were returned there will be
an additional charge of 20 EUR to repeat the bank transfer. Service
Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the
money return;
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the
Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at
the moment of the execution of this Agreement as listed in the pricelist
of the Service Provider and as indicated in the T&C.
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts
indicated in Sections 3.1-3.2 hereof. The fees established in Sections 3.1-3.2
may be changed by the Service Provider unilaterally and shall be applicable
to any request of the Client to provide the Services submitted after the Client
has received notice on the change of fees.
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax
refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer,
Inc debit card will be charged. If, by some reasons, the Client receives the tax
refund cheque to his home address, he/she must inform about it Service
Provider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement. If the Client
does not pay the Service Fee (s) in 10 (ten) days after receiving the invoice,
hefshe shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per month on the
unpaid balance of the invoice.
If during the process of filing the documents the Service Provider becomes
aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt),
the Service Provider will calculate and provide the Client with the amount of
the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case,
the Service Provider continues the filing of documents only after the Client
agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service
Fee.
Processing of personal data
Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal
data for the purpases of: (i) proper performance of Service provider's
ig: under this Agr ; (i) necessary ication; (iii)
protection of Service provider's rights and interests (in case of a claim or a
debt collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing personal
data is respectively, (i) necessity to perform this Agreement and mandatory
statutory requirements related to tax refund; (i) legitimate interest — to
provide good customer service; (iii) legitimate interest and (iv) legitimate
interest - to improve our business.
The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA,
thus personal data shall be transferred from Client’s country of residence to
USA. For clarity, as the Service provider is located in USA, the data transfers
of the Client are necessary for the conclusion and performance of this
Agreement. The Service provider guarantees that it has signed agreements
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samaksat
noteikumu 3. punktu.
Pakalpojumu maksas
Maksa par pakalpojumiem (“pakalpojumu maksa®) par nodok|u atmaksu par
katru taksacijas gadu ir $ada:
Apvienota Karaliste, ja nodok|u atmaksas summa ir no GBP 0 lidz 100, tad
maksa par pakalpojumu ir GBP 35; ja no GBP 101 fidz 200, maksa par
pakalpojumu ir GBP 50; ja GBP 201-600, maksa par pakalpojumu ir GBP 60;
ja GBP 601 un vairak, maksa par pakalpojumu ir 11% no atmaksitas summas;
Niderlande: ja nodokju atmaksas summa ir no EUR 0 lidz 100, tad maksa par
pakalpojumu ir 35 EUR; ja EUR 101 un vairak - maksa par pakalpojumu ir 14%
no atmaksatas summas ar fiksétu mlnlmaln maksu EUR 69;
socidla ji atmaksa: ja nodoklju
atmaksas summa ir no EUR 0 idz 100, maksa par pakalpojumu ir EUR 35; ja
EUR 101 un vairak - maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas
ar fiksétu minimalo maksu 69 EUR;
Vacija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas ar noteiktu
minimalo maksu EUR 60;
Austrija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksdtds summas, ar fiksétu
minimale maksu EUR 59;
Danija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas, ar fiksétu
minimalo maksu DKK 590; Par pakalpojumu, kas sniegts Danija attieciba uz
Danijas atvalindjuma pabalsta atmaksu (Feriepenge), pakalpojumu
sniedzéjam ir tiestbas uz komisijas maksu 14% no atmaksatas summas, ar
fiks&tu minimdlo maksu 79 EUR;
Norvégija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas, ar fikséto
minimalo maksu NOK 690;
Trija: maksa par pakalpoijt
minimalo maksu 60 EUR;
irijas nodoklu atmaksa (Vienotd socidld maksa (USC)):: maksa par
pakalpojumu ir 12% no atmaksatas summas ar fiksétu minimalo maksu 60
EUR;
Papildu maksas:
Par pazaudéto val pazuduso dokumentu atgiSanu maksa noteikta: par P-
45/P-60 (Apvienota Karaliste) - GBP 20, P-60 (Trija) - EUR 20, RF-10158
(Norvégija) - NOK 150, par “Jaaropgaaf” veidlapu (Niderlande) - EUR 20, par
Lohnsteuerbescheinigung [Vacija) - EUR 20, par baznicas nodevas atmaksu
[Vacija) - EUR 20, Jahreslohnzettel vai Lohnzettel (Austrija) - EUR 20;
Maksa par starptautiska naudas parskaitijuma sanemianu vai feka
parvérianu skaidra nauda, naudas parskaitfjumu un citiem bankas
pakalpojumiem ir EUR 15, ja nodok|u atmaksas process sniegts par
Niderlandi, Vaciju, Austriju, Triju vai neizmantota atvalingjuma
kompensa no Danijas, 15GBP ja nodoklu atmaksas process sniegts par
Lielbtitaniju, 120 DKK ja nodok|u atmaksas process sniegts par Daniju, 130
NOK ja nodok|u atmaksas process sniegts par Norvégiju;
Ja Klients ir noradijis nepareizu vai nepilnigu bankas konta informaciju, fid
ar ko bankas parskaitijums ticis noraidits un nauda tikusi atgriezta, par
bankas parskaitijuma atkartotu veikianu bs jamaksa 20 EUR. Pakalpojumu
sniedzéjs nav atbildigs par naudas atgrieSanas komisijas maksam;
Klients atfidzina ari nodevas un izmaksas, kas pakalpojumu sniedzéjam
raduias nodok|u atmaksas procesa, un kuras &7 liguma izpildes bridi
nevaréja paredzét, un ieklaut pakalpojumu sniedz&ja cenradi, un noradit
NN.
PVN summas, ja tidas jAmaks3 (ja piemérojamas) pieskaita pie visdm summam,
kas noraditas 53 dokumenta 3.1-3.2. punktos. Pakalpojumu sniedz&js vienpuséji
var mainit maksas, kuras noteiktas no 3.1. lidz 3.2. punktos, un jaunas maksas
tiks piemérotas ikvienam klienta pi i sniegt ji kas
iesniegts péc tam, kad klients ir sapémis pazinojumu par maksu izmainam.
Maksa par pakalpojumu tiek ieturéta no summas, kas sanemta péc nodoklu
atmaksas, pirms tds parskaitiSanas uz klienta kontu vai klienta Payoneer, Inc
debetkarti. Ja kidu iemeslu dé| klientam nodoklu atmaksas ceks ir nosdtits uz
majas adresi, vinam/-ai par to jainformé pakalpojumu sniedzgjs un jamaksa
pakalpojumu maksa (-as) saskand ar $o ligumu. Ja klients nemaksa pakalpojumu
maksu (-as) 10 (desmit) dienu laikd péc rékina sapemsanas, vinam/-ai ir
piendkums samaksat nokavéjuma naudu 0,2 procentu apméra no neapmaksatd
rékina alllkuma ménesi.
Ja aikd sniedzéjs uzzina, ka klientam nav
tiesibu uz nodoklu atmakw [proti, ir nodoklu parads), pakalpojumu sniedzéjs
aprékinds un iesniegs klientam apmaksal nodokju pardda summu un
jumu maksu, kas Saja gadijuma
pakalpojumu sniedzéjs turpinds dokumentu nnlurme;anu tlkal péc [am. kad
klients piekritis turpindt un Ll
pakalpojumu maksu.
Personas datu apstrade
Pakalpojumu sniedz&js, kas darbojas ka datu parzinis, apstrada klienta
personas datus ar mérki: (i) plendcigi izpildit pakalpojumu sniedz&ja saistibas
saskand ar So figumu; ii) nepieciesamai sazinai; (iii) pakalpoj sniedzéja
tiesTbu un interedu aizsardaibai (prasibas vai pardda piedzinas gadijuma); iv)
statistiskajai analizei, Personas datu apstrades tiesiskais pamats ir attiecigi: (i
nepiecieamiba izpildit £o lgumu un obligitas likuma noteiktds prasibas, kas
saistitas ar nodok]u atmaksu; (ii) likumigas intereses - nodrodinat labu klientu
apkalposanu; (iii) likumigas intereses un (iv) likumigas intereses - uzlabot
misu uznéméjdarbibu.
Klients saprot, ka pakalpojumu sniedzéjs atrodas ASV, tadéjadi personas dati
tiek parsatiti no klienta dzivesvietas valsts uz ASV. Skaidribas labad, 13 ka
pakalpojumu sniedz&js atrodas ASV, 3i iguma noslégianai un izpildei ir
klienta datu s sniedzijs garant®, ka ir
noslédzis figumus par drodu un likumigu personas datu apstradi ar ES

maksu, saskand ar So

u ir 12% no summas ar fiksétu
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regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners.
and when necessary shall use and i where
itis allowed by the applicable law.

The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties,
data processors, for the purposes of proper performance of this
Agreement. The list of currently used data processors can be found at
https:/[rttax com/privacy-palicy/ Privacy Policy.

Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or
some of following rights: the right at any time to request the Service
provider an access to the processed personal data, request for rectification
or erasure of them, request for data portability or restriction of the
processing of personal data, a right to object to the processing of personal
data, the right to lodge a complaint with a supervisary authority.

The data related to the providing of tax refunding services is necessary.
Therefore, if the Client does not submit the personal data specified in the
online forms, performance of the Agreement shall become impossible.

The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years
after the termination of the Agreement (subject to the limitation period).
For a comprehensive information on how Service provider processes
personal data, please refer to https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy
Policy or can be provided in writing at your request.

Liability

In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other
than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing
for the tax refund and (or) in the case established in Art, 2.2.4 hereof, the
Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the
provision of Services until termination of the Agreement, but not less than
50 % of the Service Fee under this Agreement.

The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if
the delay is caused by the foreign tax or other competent Institutions; the
failure to refund taxes, for the tax lability or for any other negative
consequences, which occurred due to false, inaccurate or incomplete
information provided by the Client or due to Client's prior financial
commitments to any foreign tax or other institutions; the negative
consequences incurred by the Client due to the changes in the
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partneriem un vajadzibas gadijuma izmantos likumigus aizsardzibas
pasakumus un atkapes, ja to piejauj piemérojamie likumi.

Klients saprot, ka pakalpojumu sniedzéjs, lai nodroSindtu 57 liguma piendcigu
izpildi, plesaista tred3s personas, datu apstradatjus. Paslaik izmantoto datu
apstradataju sarakstu var atrast privatuma politika vietné:
https: x.com/privacy-|
Atkariba no situdcijas klientam ka datu subjektam ir visas vai daias no §im
tiesibdm: tiesibas jebkurd laikd pleprasit pakalpojumu sniedz&jam nodrodindt
piekjuvi apstradatajiem personas datiem, pieprasit tos labot vai daést,
pieprasit parnest datus val ierobelot personas datu apstradi, tiesibas iebilst
pret personas datu apstradi, tiesibas iesniegt sdzibu uzraudzibas iestadé.
Dati, kas saistiti ar nodok|u atmaksas i ir i
Tapéc, ja klients nelesniedz tieSsalstes veidlapas noraditos personas datus,
fliguma izpilde kidst neiespéjama.

Dati tiek glabati liguma darbibas laikd un 10 gadus péc liguma izbeigianas
(ievérojot noilguma terminul.

Lai legltu i par to, ki
personas datus, lidzu, skatit privaituma politiku vietné:
https://ritax.com/privacy-policy/ vai ari to var sagatavot rakstveidd pic lisu
pieprasijuma.

Atbildiba

Gadijuma, ja klients izheidz ligumu jebkura cita iemesla dé|, mpemot to, ka
pakalpojumu sniedzéjs nav izpildTjis savas saistibas péc nodoklu atmaksas
pietefkuma lesniegianas un {vai) gadijuma, kas noteikts & liguma 2.2.4. punkta,
klients sedz visus Il sniedzéja kas radusies
sniegianas laikd pirms lguma ibeigianas, bet ne mazdk k3 50% no
pakalpojumu maksas saskana ar o ligumu.

Pakalpojumu sniedzéjs neuznemas atbildigs par: nodokju atmaksas kavésanu,
ja kavésanu ir izraisfjudas arvalstu nodokju vai citas kompetentas iestades;
nodokju nodokiu val citdm r i
sekam, kas radudds klienta sniegtas nepatiesas, neprecizas vai nepilnigas
informacijas dé| vai sakara ar klienta iepriek$&jam finansidlajdm saistibdm pret
arvalstu nodok|u vai citdm iestadém; negativam sekam, kas klientam radusas,
mainoties piemér likumiem, normam vai procedirdm,
kas pit nodokju atmaksal; papildu bankas komisijas maksam, ja

sniedzdjs apstrada

laws, rules, regulations or procedures applicable for the tax refund;
additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer because of
the incorrect or not full information provided; and any fees charged by the
Client’s ar intermediary bank.
Validity of the Agreement
The Agreement shall come into force the moment the Service provider
receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the
proper and full performance of the obligations of the Parties set in the
B The may be by the mutual agf of
the Parties, except in the cases established by law.
Miscellaneous
The T&C (hitps.//ritax.com/terms-and-conditions/) constitutes an integral
part of this Ag By signing this , the Client confirms and
guarantees to the Service provider, that the Client has carefully read these
terms and conditions before accepting them and signing this Agreement.
This Agreement, all information, documents and correspondence related
thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed
to any third persons, except (i) as required by the applicable laws; (i) the
information became publicly available through no fault of or failure to act by
the Party; and {iii) the disclosure of infarmation Is
necessary for the fulfilment of the Party’s obligations.
Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for
in the Agreement to any third persons without a prior written consent of the
other Party.
All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if
they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to
Sections 3,1-3.3 hereof. This Agreement will be governed by and construed
under the laws of the State of lilincis, United States of America. The disputes
arising between the Parties regarding this Agreement or during the
performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of
failure to come 1o an agreement, the disputes shall be finally settled by the
competent courts of the State of llinois, United States of America, All notices
and other communication under this Agreement shall be in writing and shall
be handed in person or sent by regular mail, e-mail or fax.
This Agreement has been translated into Polish If there is any inconsistency
or ambiguity between the English version and the Polish version, the English
version shall prevail.
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bankai ir atkdrtoti javeic parskaitijums nepareizi vai nepilnigi iesniegtas
informacijas dél; un visdm komisijas maksdm, kuras iekasé klienta vai
starpnieka banka.

Liguma spéka esamiba

Ligums stajas spéka bridi, kad pakalpojumu sniedzéjs sanem klienta parakstitu
ligumu, un paliek spék3 MMdz liguma noteikto pudu saistibu piendcigal un pilnfgai
izpildei. Ligumu var izbeigt, pusém savstarp€ji viencjoties, iznemot likuma
noteiktajos gadijumus.

Daiadi

NN (hetps:/fritax.com/terms-and-conditions/) ir 57 liguma neatmemama
sastdvdala. Parakstot $o figumu, klients apliecina un garanté pakalpojumu
sniedzéjam, ka klients ir uzmanigi izlasijis $os noteikumus un nosacfjumus pirms
to pien un liguma i

Sis Ligums, visa ar to saistitd informacija, dokumenti un sarakste tiek uzskatiti
par stingri konfidencialiem, un tos neatkldj trefajam persondm, iznemot (i) ja
to pieprasa piemeéroj; Tikumi; (i) A kluvusi publiski pieejama
nevienas puses vainas val bezdarbibas dé&|; un i) attiecigds Informicijas
atklasana ir pamatoti nepieciesama, lai izpilditu puses saistibas.

Pakalpojumu sniedz&jam ir tiesibas nodot savas tiesibas un plendkumus, kas
paredzéti liguma, jebkurai tredajal personai bez ieprieké&jas rakstiskas otras
puses atlaujas.

Visi liguma papildinajumi, grozfumi un pielikumi ir spéka, ja tie ir noformeti
rakstveidd un tos ir parakstijufas abas puses, neskarot liguma 3.1-3.3. punktus.
S0 ligumu reglamenté un interpreté saskana ar llinoisas Stata likumiem
(Amerikas Savienotds Valstis). Stridi, kas radusies puu starpa sakard ar 5o
figumu vai i iguma [zpildes lalka, tiek risinati parrunu cel3, ja netiek pandkta
vienoSanas, stridus galigi iz3kir Amerikas Savienoto Valstu liinoisas 3tata
kompetentds tiesas. Visi pazinojumi un cita sazina saskand ar 3o ligumu ir
janoformé rakstiski, un jaizsniedr personigi val janosita, izmantajot parasto
pastu, e-pastu val faksu,

Sis fligums ir tulkats latvietu Ja pastav neatbilstibas vai neskaidribas, starp
versiju anglu valodd un latviedu versiju, noteicodd ir versija anglu valoda.
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